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<Mufi псион кузнецов своею несчастья, 
Григорий КОВАЛЬЧУК 

НА ДОСУГЕ 

ПОХУДЕВШАЯ 'ПШ Г 

ПО ГОРИЗОНТАЛИ: 
9. Состояние покоя. 12. Целебное 

снадобье. 15. Одно из древнейших 
изобретений человечества. 16. Раб вы­
пивки. 17. Работник французской гиль­
отины на русский манер. 18. То, что 
женщина носит ниже пояса. 20. Поза 
классического танца с поднятой и вы­
тянутой наз^Д ножкой. 22. Чешский жи­
вописец XIX - XX вв. 23. Тонконогий со­
суд на праздничном столе. 25. Если 
человека «встречают по одежке», то по 
чему «встречают» архитектурные со­
оружения. 27. Прокуратор Иудеи, дол­
го не решавшийся казнить Христа. 29. 
«а» или «Ь» в теореме Пифагора. 31. 
Фирма, не выдержавшая конкуренции с 
мастером Безенчуком (Ильф и Петров). 
33. Введение в заблуждение - одним 
словом. 34. Русский адмирал, командо­
вавший армией в Отечественную войну 
1812 года и допустивший ошибку при ок­
ружении французов на реке Березине . 
35. Его получают артисты и юристы. 36. 
Духовный сын товарища Швондера. 37. 
Клиент для логопеда. 38. Непарнокопыт­
ное, обитающее на крышах. 39. Печаль­
ный «дух изгнанья» (поэт.). 40. Основ­
ное украшение газона. 41. Типографи­
ческий шрифт. 43. Полигон для разгула 
драматургических страстей. 45. Много­
струнный щипковый музыкальный инст­
румент. 47. Кондратий, «переименован­
ный» официальной медициной. 50. Удар­
ная работа. 52. Катавасия, закончивша­
яся катастрофой. 54. Тусовка по-дере-

ПЕРЕД ПРЕМЬЕРОЙ 

венски. 56. «..'., откройся!» (к «кому» так 
обращался Али-Баба?). 57. Основанное 
на намеренном извращении фактов воз­
действие на чувства и инстинкты мало­
сознательной части масс. 58. В стари­
ну: сомкнутое полевое укрепление . 

ПО ВЕРТИКАЛИ: 
1. Состояние после пьянки или дра­

ки. 2. Натуральная краска. 3. Выдран­
ная с корнем часть волос. 4. Собака, 
про которую юморист сказал, что она 
«в полсобаки в высоту и в полторы соба­
ки в длину». 5. Место встречи реки и 
моря. 6. Место для организма, которо­
му переохлаждение уже не страшно. 7. 
Лидийский царь, прославившийся сво­
им богатством. 8. «Ашиг-...» (азербайд­
жанский дастан). 10. Деталь часов, ме­
шающая им убегать. 11. Лошадиная 
прядь. 13. Игра с клюшками вокруг лу­
нок. 14. Армейская демонстрация. 19. 
Континент, о котором все слышали, но 
который никто не видел. 20. Забег на 
колесах. 21. Собрание «черных пятен» 
чужой биографии. 22. «Хозяин» часа, в 
который нельзя совать нос на улицу. 
24. Шкатулочный камень. 26. Похудев­
шая сарделька. 28. Окончательный знак 
препинания. 29. Бессловесное «да». 30. 
Побратим джина. 31. Армейское нака­
зание. 32. Мера длины, которую про­
глотил несгибаемый. 33. Подсказка, 
пропечатанная в школьном учебнике. 41. 
Удлинение языка посредством воздей­
ствия на другие части тела. 42. Элект­

ронная лампа, изобретенная американ­
ским инженером Луи де Форестом (в 1906 
г.). 43. Зеленая сущность ностальгии. 
44. Автогонки по бездорожью. 46. Кру­
ченое кушанье. 48. Одежда, которой «к 
лицу» белые тапочки. 49. Под какой цве­
ток «косят» отдыхающие йоги. 51. Ост­
рая приправа, которой становится про­
кисшее вино. 52. Угрожающее жизни со­
стояние,характеризующееся полной ут­
ратой сознания. 53. Дама, подвержен­
ная капризам сезонного характера. 54. 
Место, где нудисты по песку бродят. 55. 
И салочки, и прятки, и крестики-нолики. 

Ответы но кроссворд 
«Дорожное заливное», 

опубликованный в № 98, 
31 августа. 

По горизонтали: 3. Атаман. 4. Курага. 
8. Интеллект. 9. Босая. 11. Ислам. 14. Лаку­
на. 16. Витязь. 17. Стасов. 21. Ракурс. 22. 
Навар. 24. Самец. 26. Иконостас. 31. Дио­
ген. 32. Бриджи. 34. Египтянин. 35. Взлет. 
38. Альфа. 42. Изувер. 44. Огород. 45. Ен­
дова. 49. Одышка. 50. Обвес. 52. Вагон. 
53. Полотенце. 54. Друзья. 55. Курорт. 

По вертикали: 1. Магия. 2. Таити. 5. 
Глобус. 6. Плавки. 7. Осадка. 10. Аферист­
ка. 12. Смородина. 13. Клизма. 15. Натиск. 
18. Лапа. 19. Гудрон. 20/ Дуче. 22. Набо­
ков. 23. Рикошет. 24. Ссадина. 25. Цыган­
ка. 27. Олени. 28. Тиран. 29. Ода. 30. Тир. 
33. Оторва. 36. Зола. 37. Евангелие. 39. 
Любовница. 40. «Форд». 41. Пряник. 43. 
Звонок. 46. Барбус. 47. Высота. 48. Поло­
са. 51. Спрут. 52. Венок. 

МУЗЫКА НА С СВЯЗАЛА 
Мюзикл - это не только яркое, 
захватывающее зрелище. 
Мюзикл - это, прежде всего, 
тесный союз литературного 
сюжета и музыки. 

Готовящийся ныне к премьере спек­
такль «Человек из Ламанчи» в этом смыс­
ле не исключение. Причем, как считает 
его режиссер-постановщик - заслужен­
ный деятель искусств России Борис 
Цейтлин, в магнитогорской версии этой 
свободной фантазии авторов на тему 
бессмертного романа Сервантеса о при­

ключениях «хитроумного идальго Дон-
Кихота Ламанческого» должен звучать 
только «живой» симфонический оркестр. 

Помочь же воплотить эту режиссер­
скую идею в жизнь должен симфоничес­
кий оркестр Магнитогорской консерва­
тории под управлением заслуженного 
артиста России Владимира Галицкого. 
Задача перед музыкантами стоит непро­
стая: ведь музыка в мюзикле - это свое­
го рода самостоятельный персонаж, ин­
тонационно реагирующий по ходу сю­
жета на все повороты и перипетии в судь­
бах героев. Интересно, какой из этих сю­

жетных «изломов» так увлеченно обсуж­
дают на снимке Борис Цейтлин и Вла­
димир Галицкий? 

Фото Игоря ПЯТИНИНА. 

ЗАКУАНСЬЕ 

. . .По национальности он наполовину немец, 
наполовину румын, а живет 
и работает в Москве. Достаточно знаменит в свои 
тридцать лет и в то ж е время очень скромен, д а ж е 
застенчив. 

Часто в беседе, упоминая кого-нибудь, он говорит «это хоро­
ший человек». Серджио Ьеглиц — артист шоу-балета Ирины Ал-
легровой «Аллегро», ценит в людях постоянное стремление к ду­
ховному развитию, а еще — жажду жизни, любовь к природе, 
творчеству, умение ценить и дорожить дружбой. 

— Серджио, Ирина Аллегрова сама формировала музы­
кальный коллектив и шоу-балет «Аллегро»? 

— В принципе, да. Когда Ирина ушла из группы «Электроклуб», 
начала заниматься сольной программой, набирать группу. Со­
став музыкантов и балета постоянно менялся, но от этого творче­
ство Ирины не страдало. Музыканты у Аллегровой — все профес­
сионалы, работают с полной отдачей. Я у Ирины в коллективе с 
1997 года, и не жалею: мы одна дружная семья, недаром за 
кулисами Иру называем Мамиком. Ирина Аллегрова не делает из 
нас рабсилу, но постоянно дает понять, что мы — «звездочки», 
полноправные партнеры на сцене. Очень многие мои коллеги из 
других коллективов завидуют, что Ира с нами обращается по-
простому. С ней можно обсудить любой вопрос, попросить совета 
или поделиться проблемами. Иногда и она советуется с нами, как 
поступить в той или иной ситуации. 

— Получается, что Ирина Александровна «звездной бо­
лезнью» не страдает... 

— Да. Если человек подходит к ней с добром, она обязательно 
его внимательно выслушает. Она чувствует его душу, характер, 
даже когда тот подносит цветы или берет автограф. Ира такой 
человек: если ей что-то не нравится, никогда не сделает нам за­
мечания, никогда не кричит, поэтому с ней комфортно работать 
и общаться. 

— Сколько в этой женщине энергии, а ведь она уже 
бабушка! 

— Своего внука Александра она просто боготворит, на данный 
момент он — единственный мужчина в ее семье. Со своим мужем 
Ирина развелась три года назад, но это личное...Сейчас вся ее 
семья живет в загородном доме. Мы иногда бываем у Ирины в 
гостях, купаемся в бассейне, ходим в сауну... 

— А как ты появился в коллективе Ирины Аллегровой? 
— В феврале 1997 года я прошел кастинг, и меня приняли. 
— На что обращали большее внимание: на физическую 

красоту или на пластику? 
— Скорей всего на индивидуальность. Ведь когда у человека 

богатый внутренний мир, его движения и пластика имеют глубо­
кий смысл. Любая песня длится не больше 3-4 минут, за это время 
ее нужно театрализованно обыграть, передать ее смысл, став 
одновременно и сурдопереводчиком, и актером. Например, под 
песню «Императрица» мы должны показать на сцене всю дворцо­
вую жизнь с ее блеском, развратом и пьянством. 

— Во сколько лет ты серьезно занялся танцами? 
— Мои родители хотели, чтобы я получил музыкальное образо­

вание, но мне тяжело было учить гаммы, когда все дети гуляли и 
играли во дворе. И в 12 лет подружки привели меня в балетную 
студию. Нагрузки были колоссальными, не все выдерживали, бро­
сали студию, но у самых стойких укреплялась воля. В студии, где 
я учился, занятия проходили каждый день. С 8.00 до 14.30 — 
хореография, классический и народно-сценический уроки, поста­
новочное искусство. Вечером, с 18.00 до 22.00, у меня еще была 
общеобразовательная программа. Итак все четыре года. А в 16 лет 
в моей жизни случились первые гастроли в Германию. Потом по­
шло-поехало: много работал в Италии и Румынии, ушел из народ­
ного танца, освоил эстрадные танцы. С тех пор я побывал во всех 
странах Европы, в Америке и Канаде, не был только в Японии и 
Индии. Жизнь у меня интересная и тяжелая: перелеты, смены 
часового пояса, а ведь нужно быть всегда в форме, потому что 
людям не объяснишь, что ты спал всего-то четыре часа. Но мы — 
частички Ирины Аллегровой и не имеем права делать свою работу 
плохо. 

— Что тебе придает силы работать на полную катушку 
после бессонных ночей? 

— Отдушина в зрителях, в их горящих восхищенных глазах. 
Когда они подходят за автографом, дарят цветы или просто мне 
улыбаются — я счастлив, ведь от зрителей идет энергия любви. 

Беседовала Татьяна ОБРАЗЦОВА 
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